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1800-luku

ÅSuomi : kirjoituksia isänmaallisista aineista. 
Kolmas jakso : 7 osa / toimittanut 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seura (mm. 
Liiviläiset rakennukset), Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seura 1893.



Suomesta latviaksi klassikoita

ÅAleksis Kivi

ÅKalevala

ÅJuhani Aho

ÅJohannes Linnankoski

Åym.

ÅRainiskäänsi suomalaistakin 
runoutta –välikielenä saksa

ÅEntä liettuaksi?



Sadan vuoden takaa

ÅPuolan ja Liettuan oikeudet Vilnaan: 
diplomaattisia asiakirjoja, 
Puolan sanomalehtitoimisto 1921.

ÅR. Blaumann(Rūdolfs Blaumanis),
Novelleja WSOY 1923 (saksasta)

ÅR. Blaumann, Indranin perhe,
Työväen näyttämöiden liitto 1984 
ÅSilvanto, Reino,Liettua

muinoin ja nyt, Otava 1920.
ÅSilvanto, Reino, Latvia

ja sen talous, Otava 1927.



Miehitysten aika

ÅMika Waltari,Totuus Virosta, Latviasta ja 
Liettuasta, Nauticus1941; 4. painos WSOY 2008

ÅRunot olivat neuvostoaikana hyvin suosittuja, 
valtavat painosmäärät (mutta silti kaikille ei 
riittänyt kirjoja). 
Runoissa oli helpompi huijata sensuuria, joka ei 
aina ymmärtänyt vertauskuvia ja niihin kätkettyä 
kritiikkiä. Vertauskuvallisuus ja monitasoisuus on 
usein näkyvissä edelleen.



Miehitysten aika

ÅVizmaBelševica, runoilija. Joutui epäsuosioon, 
kiellettiin kirjoittamasta, käskettiin kääntää. 
ÅMyöhemmin runoja on ruotsintanut JurisKronbergs. 
ÅKärlek, helt enkelt: dikter, Natur och kultur 1992. 
ÅDikter 1955-95, Ersatz2010. 

ÅRainiskaikkina aikoina 

ÅVilisLācis, Kalastajan poika, suom. L. Holm, 
Petroskoi 1951. 



Miehitysten aika

ÅSuomalainen kuriositeetti: 

ÅMartti Larni, Neljäs nikama eli veijari vastoin 
tahtoaan, satiiri Yhdysvalloista 1957, käännettiin 
kirjailijan tietämättä ja julkaistiin Neuvostoliitossa 
1959. Larnista tuli hyvin suosittu Itä-Euroopassa. 

ÅLatviaksi Ceturtais skriemelis jeb blēdis pret 
paša gribu, latviantanut Ingrīda Peldekse. 

ÅLarni ainoana suomalaisena ”skandinaavisessa” 
aforismivalikoimassa. 



Miehitysten aika

ÅMaria Rolnikaite, En voi vaieta, käsikirjoituksesta 
suomentaneet Marja Koskinen ja NatashaPienimäki,
WSOY 1966.

ÅAlbertsBels, Häkki, suom. Martti Rauhala. Karisto 1976. 
Käännetty Itä-Saksinvirallisesta käännöksestä Puur. 

ÅJustasPaleckis, Kahdessa maailmassa : elämästäni ja 
omasta itsestäni, suomentanut Olli Perheentupa. 
Progress1981. 

ÅJouko Talonen,Kirkko tämän päivän Neuvosto-Latviassa,
Helsingin yliopisto 1985.



Miehitysten aika

ÅTuuliviiri perhejuhlaan : Liettuan kirjailijoiden 
nuorisoaiheisia kertomuksia ja novelleja, 
suomentaneet kerttu Kyhälä-Juntunen, Annikki 
Haapalainen ja Impi Vauhkonen; elämäkertatiedot 
laatinut GeorgiGerasimov. Raduga1983. 

ÅKārlis Skalbe, Kuparilantin tarina, suom. Maija Savutie 
(englannista). Kansankulttuuri (jakelija) 1983. 

ÅMeripihkameren satuja : (eestiläisiä, latvialaisia ja 
liettualaisia satuja), suom. Anita Mitrošin. Raduga1985.

ÅHiiri vettä kantamaan : liettualaisia lastenlauluja, 
kuvittanut Tatjana Baltšunene; suomentanut Ulla-Liisa 
Heino, Raduga1987.



Miehitysten aika

ÅKetun kelkka, balttilaisia kansansatuja. Otava 1984. 

ÅKoti-ikävä ja muita latvialaisia novelleja, suom. (venäjästä) 
Ulla-Liisa Heino. Weilin & Göös 1985.  

ÅLauri Harvilahti(toim. ja suom.),Lehmuksen tytär, tammen 
poika : latvialaisia dainoja Krišjānis Baronsin kokoelmasta, 
SKS 1985.

ÅAndrejsPumpurs, Karhunkaataja, suom. Edgar Vaalgamaa. 
SKS 1988.

ÅKansansatuja Neuvostoliitosta : kansansatuja Baltian 
maista, SN-kirjat 1988. 



Miehitysten aika

ÅUrpo Vento(toim.), Dainojen henki : Latvian ja Liettuan 
kirjallisuudesta ja kulttuurista, SKS 1990. 

Å IvarIvask, Baltiska elegier 1989 
Å IvarVidrikIvasks. 1927 Riika, k. 1992 Fountainstown, Irlanti, oli runoilija ja 

kirjallisuudentutkija. Isä oli virolainen, äiti latvialainen. Kotikielenä oli 
kuitenkin saksa, ja Ivar–latviaksi Ivars–oppi latviaa vasta koulussa. 

Å Pakeni Virosta 1944 Saksaan, asui vuodesta 1949 Yhdysvalloissa ja 
vuodesta 1991 Irlannissa. 

Å Ivaskon kertonut, että hänellä on suomalaiset sukujuuret. Hän vietti 
paljon aikaa Suomessa. Hänen puolisonsa oli latvialainen runoilija ja 
kääntäjä Astrīde Ivaska (1926–2015). 

Å Ivaskinrunoja on julkaistu suomeksi kokoelmassa20 nykyvirolaista 
runoilijaa (Tammi 1969) ja Parnassossa.Ivaskinrunoja on suomentanut 
Martti Rauhala.



Miehitysten aika

ÅAndrisKolbergs, Alaston nainen ja haulikko, 
suom. Olli Kuukasjärvi, SN-kirjat, Progress, 1990 

ÅBörje Söderholm,Puuhun veistetty : liettualaista 
kansantaidetta = Skuret i trä : folkkonst från
Litauen = Carved in wood : Lithuanian folk art. 
Forssan kustannus 1991. 

ÅAlbertsBels, Ihmiset veneissä, suom. Eva 
Gottberg-Talve. OrientExpress 1991. 
Liittyy Kuurin kynnääseenja kuurilaisiin. 



Uusi itsenäisyys

ÅSeppo Sauri,Vai tu pazisti Somiju? (Tiesitkö tämän 
Suomesta?), latviantanut Anna Žīgure. Otava 1992. 

ÅSeppo Sauri,Ka zinote apie Suomija, 
liettuantanutStasysSkrodenis. Otava 1992.

ÅLainattu yhteensä: 0
ÅLainattu tänä vuonna: 0
ÅVarauksia: 0

ÅValentīnaGurtaja–Sari Krjukov, Sveiki! : suomi-latvia 
keskusteluopas matkailijoille ja muillekin, Taifuuni1994.



Uusi itsenäisyys

ÅValentīnaGurtaja–Mirja Itkonen,Laipni lūdzam! 
: latviaa suomalaisille Finn Lectura1996.

Å(Regina Venckutėnkirja!) 

ÅIlzeKačevska,6- kielinen käyttösanasto Norden 
1999
Myöhemmin Kačevska –Itkonene, Käyttösanasto 
latvia–suomi

ÅRičardasGavelis, Nuoren miehen muistelmat : 
romaani neljäntoista kirjeen muodossa, suom. 
Ulla-Liisa Heino. Donelaitis-seura1995. 



Liiviläiset

ÅLauri Kettunen,Tieteen matkamiehen uusia elämyksiä : 
murrosvuodet 1918-1924, WSOY 1948.

ÅLauri Kettunen,Matkapakinoita ja muita muistelmia 1925-
1960, Kirjavälitys (jakelija) 1960.

ÅLivlist = Livi = Livalasj = Liiviläiset = Liverne [kubbosadiji: Valt
Ernstreitet al. ; tekst: ValtErnstreitet al.; tulkijist: Richard 
Baeruget al.]1994.

ÅLiivlaste pärandus : Esimene osa sarjast "Unustatud rahvad" 
: Tsükkel liivi rahvalaule segakoorile = Livonian heritage : 
The first part of the series "Forgotten peoples" : A cycle of 
Livonian folk songs for mixed chorus / Tormis ; Teksti koh. 
Herbert Tampere. Warner/ChappellMusic Finland 1996.



Liiviläiset

ÅStalti, Livonian Songs = Livõd Lolõd = Livu dziesmas, CD-
levy SIA 1998. www.youtube.com/watch?v=I1AT0e1CHy0

ÅTulli Lum, CD-levy, ViljandiFolk Music Festival2000.
(= Kuuma lumi)

ÅHenrik Lättiläinen,Henrikin Liivinmaan kronikka = Heinrici
chronicon Livoniae / suomennos: MaijastinaKahlos& Raija 
Sarasti-Wilenius. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura 2003.

ÅMuistoja Liivinrannasta : liivin kieltä Ruotsista / kerännyt 
Julius Mägiste; suomentanut ja julkaissut Anneli Honko 
2006.

http://www.youtube.com/watch?v=I1AT0e1CHy0


1997-1998

ÅAnna Žīgure,Kuitenkin niin lähellä, suom. Hilkka 
Koskela.Otava 1997. 

ÅÄlä juo vesijohtovettä, toim. Elisabeth Nordgren, 
suom. Harry Forsblom, Helena Johansson ja Jyrki 
Kiiskinen. Pohjoinen 1997. 

ÅRannalla päärynäpuu : Liettuan karaiimien
runoutta, toimittaneet Keijo Hopeavuori, Tapani 
Harviainen, Kai Nieminen. 
Suomen itämainen seura 1998. 



Nykytilanne käännöksissä

ÅFILInkäännöstuet

ÅSuomeen päin?



2000-luku

ÅAnna Žīgure,Latvian taivas ja maa : kertomuksia 
Latvian historiasta ja nykypäivästä, 
suom. Hilkka Koskela, Otava 2000. 

ÅEdgar Vaalgamaa, Valkoisen hiekan kansa : 
liiviläisten historiaa ja kulttuuria. Jälkisanat Valda 
Šuvcāne, suom. Mirja Itkonen, Atena 2001. 

ÅRupikonnakultin jälkiä : uuden liettualaisen 
runouden antologia, toim. Elisabeth Nordgren, 
suom. Harry Forsblom, Leila Joutsen ja Jyrki 
Kiiskinen. Pohjoinen 2001, 239 sivua
RUNSAASTI SAATAVILLA 



2000-luku

ÅAstrīde Ivaska, Maailma taskussa, suom. Jatta
Krug. Taifuuni 2002.

ÅRagnar Öller,Suomen ja Liettuan väliset suhteet 
ennen ja nyt = Suomijos ir Lietuvos tarpusavio
ryšiai seniau ir dabar = Beziehungen zwischen
Finnland und Litauen in Vergangenheit und
Gegenwart, Suomi-Liettua kulttuurisäätiö 2004.

ÅPauls Bankovskis, Kyttiä, paukkuja ja 
rokkenrollia, suom. Linda Prauliņa. LIKE 2005. 



2000-luku

ÅNadine VitolsDixon, Meripihkahelmi povella : 
Latvian presidentti Vaira Vīķe-Freiberga, suom. 
Hilkka Koskela. Pētergailis 2006. 

ÅMarjo Mela (toim.), Janis ja Elli Rozentāls –
elämää ja taidetta, Rozentāls-seura2006. 

ÅMarjo Mela (toim.), Miehitetty Latvia, Rozentals-
seura2007.

ÅKolme kerettiläistä : liettualaista nykydraamaa, 
suom. Jussi Lehtonen. Like2007. Julkaisija Baltic
Circle. 



Siperia-teema, balttien trauma

ÅJukka Rislakki,Latvian kohtalonvuodet : 
Krišjānis Berķiksen ja Hilma Lehtosen tarina, 
SKS 2005.

ÅSandra Kalniete, Tanssikengissä Siperiaan, 
suom. Hilkka Koskela, WSOY 2007. 

ÅRutaSepetys, Harmaata valoa, 
suom. Maria Lyytinen. WSOY 2011. 

ÅSiperia opettaa ja vaikuttaa: Laimute!  



2008: Latvia teemamaana 
Göteborgin kirjamessuilla

Å VairaViķe-Freibergaja IvarsGodmanis

ÅJurisRubenis–MārisSubačs, Kahdeksas päivä: 
olemassaolon oivalluksia, suom. Mirja Hovila. 
Kirjapaja 2010.



2010-luku

ÅOsmo Soininvaara,Fillarilla Nizzaan, Teos 2008 ja 2010. 

ÅMaija Turunen (toim.),Kirkot ja uskonnot itäisessä 
Euroopassa, Edita 2010.

ÅJouni Järvinen ja Jouko Lindstedt (toim.),Eurooppa 
matkalla länteen : itäisen Keski-Euroopan, Baltian ja 
Balkanin historiaa ja politiikkaa. Gaudeamus 2011.

ÅBaltian kantelekansat, Sibelius-Akatemia 2012. 



2010-luku

ÅKari Alenius (toim.),Itämeren itälaidalla. III : Vallankäyttö 
Suomen ja Baltian historiassa = On the eastern edge of the 
Baltic Sea : Exercise of power in the history of Finland and 
the Baltic countries, 
Pohjois-Suomen historiallinen yhdistys 2012.

ÅJyrki Erra, Kaunasin sivut : kertomus, Otava 2012 ja 2013. 

ÅSama liettuaksi:Kauno puslapiai : romanas; išsuomių
kalbosvertėAida Krilavičienė. Gimtasisžodis2015.

ÅKalle Kniivilä,Neuvostomaan lapset : Baltian venäläiset, 
Into 2016.



2010-luku

ÅJana Šteinberga-Ranki, Somu soma : latviaa 
suomalaisille : latvian kielen alkeisoppikirja, 
Rozentāls-seura 2012. 

ÅKārlisVērdiņš, runoja. 

ÅRunoja Rozentāls-seuran vuosikirjassa ja 
kulttuurikirjassa jo 90-luvulta lähtien 



2016–2017

ÅRainis, Se pysyy, joka muuttuu, suom. Marja Leinonen 
ja Mirja Hovila. Rozentāls-seura 2016. 

ÅAjopuut,Isäni puutarhassa : Eurooppalaisia 
kansanlauluja 2016. 

ÅDalia Grinkevičiũtė, Dalian kirja : Siperiaan karkotetun 
liettualaistytön tarina (LietuviaiprieLaptevųjūros), 
suom. Reeta Tuoresmäki. Absurdia 2016. 

ÅJurisZvirgzdiņš–EvijaStukle-Zuitiņa, Ensimmäinen 
joulukuusi – Pirmā Ziemassvētku eglīte – The First
Christmas tree, suom. Mirja Hovila, 
Englishtransl.Seppo Hovila. Paperiporo 2016.
Jo kaksi painosta, mutta Tampereella ei yhtään!



Balttilaista yhteistyötä

Å10 vuoden 2017 satu- ja runokirjaa 
Merita Ronkainen, Tampereen pääkirjasto 3/2018 

Å”Onko vaikea keksiä mitä yhdessä luettaisiin? 
Vuonna 2017 satu- ja runohyllyihin ilmestyi 
monta hienoa teosta yhteisiin lukuhetkiin. Katso 
mitkä kymmenen kirjaa erottuivat edukseen!”
…

ÅJurisZvirgzdiņš–LinaDūdaitė, Leijonan ärjy, 
suom. Mirja Hovila. Paperiporo 2017. 

https://piki.verkkokirjasto.fi/web/arena/search?p_p_id=searchResult_WAR_arenaportlets&p_p_lifecycle=1&p_p_state=normal&p_p_mode=view&p_r_p_687834046_facet_queries=&p_r_p_687834046_sort_advice=field%3DRelevance%26direction%3DDescending&p_r_p_687834046_search_type=solr&p_r_p_687834046_search_query=leijonan+%C3%A4rjy+lina+dudaite


Balttilaista yhteistyötä

Å”Melkein viisivuotias Rasa-tyttö asuu lähellä 
eläintarhaa, jossa vanha leijona Leo ei enää 
jaksa ärjyä. Leo-parkaa uhkaakin 
muonavahvuudesta poistaminen, mikä 
kuulostaa Rasasta sen verran uhkaavalta, että 
jokin konsti on keksittävä. 

ÅSadun tunnelma on nostalginen ja kuvitus 
henkeäsalpaavan kaunis.” 



Balttilaista yhteistyötä

ÅKirja pääsi vuonna 2018 myös Oulun 
kaupunginkirjaston Perheiden tarinapassiin, 
johon kuului kuusi kirjaa ja yksi vapaavalintainen. 
Å”Kesällä julkaistu kolmas Perheen tarinapassi 

saavutti jälleen suuren suosion. Kirjoja lainattiin 
ja varattiin kirjastoista ahkerasti. Palautteen 
perusteella niistä myös pidettiin paljon. Lapsia ja 
vanhempia yhteisiin lukuhetkiin innostava 
kuuden kirjan valikoima toimii yhä vinkkilistana.”
ÅOpetus- ja kulttuuriministeriön 

ostotukijärjestelmä!



2017

ÅSeppo Hovila –
Mirja Hovila,
Siksi olen 
onnellinen, 
Paperiporo 2017.

ÅAnna Žīgure,Graniittisen maan jalo kansa : Suomi ja 
suomalaiset latvialaisissa lehdissä 1822–1945, suom. 
Hilkka Koskela. Kustannus HD 2017.



Juhlavuosi 2018

ÅIneta Rudzīte, Manā varā,Jānis Lūsēnsin 
sävellyksiä latvialaisten naisrunoilijoiden 
teksteihin. (myös liettuaksi ja suomeksi)
www.youtube.com/watch?v=toxBnIbLINI
www.youtube.com/watch?v=hLW1rBHtF48
www.youtube.com/watch?v=fGt247TDdOQ

ÅSatavuotisjuhlallisuuksien merkeissä Baltian 
maat teemana Lontoon kirjamessuilla 

http://www.youtube.com/watch?v=toxBnIbLINI
http://www.youtube.com/watch?v=hLW1rBHtF48
http://www.youtube.com/watch?v=fGt247TDdOQ


Lapsinäkökulma, Siperia

ÅInguna Ula Cepīte, Ulsiks, Neuvosto-Latvian lapsi, 
suom. Mirja Hovila, Paperiporo 2018 

ÅMāraZālīte, Viisi sormea, suom. Hilkka Koskela, 
Arktinen Banaani 2018 

ÅAtis Klimovičs (toim.), Silakkaa ja muita jumalan 
ihmeitä : Latvian lähihistoriaa elämäntarinoina, 
suom. Annika Suna, Rozentāls-seura 2018 



Kirjasyksy 2019

ÅLeijonan ärjyn itsenäinen jatko-osa Rasan kesä 

ÅVizmaBelševica, Bille–ensimmäinen osa 
(USA:ssa 1992)

Åtrilogia

Åkäännetty ruotsiksi ja venäjäksi 

ÅSeppo Hovila –Mirja Hovila,Latvia, pieni ja suuri 
– Latvija, maza un liela – Latvia, Small but Great 

Årunosuomennoksia 2019 ja 2020 


